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 ޕߚߒ␜ߡߌઃࠍਅ✢ㇱߪㇱಽߥ߁ࠃߩߎޕࠆߡ↪ࠍ

001 
pada masa dulu nta berapa ratus taun saman 
at time before not.know how .many hundred year time 

dunóng’ ana ada’ sópó’ tau basingén lalu=KerékKuré 
before over.there exist one man named TITLE=KerékKuré 

ᤄޔޘ⊖ᐕ೨߆⍮ޔ߇ߥࠄ㆙ᤄ߁ߣࠢࠢ࡞ޔฬ೨ޕߚ߇ੱߩ 

002 

tedu ké’ ina’ pang’ sópó’ keban pang’ Dadap 
stay with mother at one garden at Dadap 

 ޕߚߢࠎߣᲣⷫޔߦ⇌ࠆߩ㧔ฬ㧕ࡊ࠶࠳࠳

003 

Dadap=nan    bakatokal   pang’   Brangkorong 
Dadap=that    be.located  at      Brangkorong 

 ޕࠆߦࡦࡠࠦࡦࡉޔߪࡊ࠶࠳࠳

004 

antara     Muér  ké’    Berangkorong   nya   pang’   Dadap=nan 
between    Muir   and    Berangkorong   3    place   Dadap=that 

 ޕߛ⟎ߩࡊ࠶࠳࠳߇ࠇߘޔ㑆ߩࡦࡠࠦࡦࡉߣ࡞ࠗࡓ

005 

ada’  sópó’  keban   ninan   tanam   ragan 
exist  one    field    here    plant     a.name.of.flower 

 ޕߚߡ߃ᬀࠍฬ㧕ߩ‛㧔ᬀࡦࠟߦߎߘޔࠅ߇⇌

006 

dua  tau=ta       ké’   ina’ 
two  people=this   with  mother 

Უⷫޕߚߞߛੱੑߣ 

007 

ka     mo   maté   bapa’ 
PERF MM die father 

ῳⷫ߁߽ߪޕߚߡߞߥߊ 

008 
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tapi   ina=nan     nongka    bada’   ku        léng=papén       apa   singén 
but    mother=that  NEG.PERF  tell     1SG.LOW  by=grand.parent   what   name 

ߡ⡞ࠄ߆㧕ੱߚࠇߊߡߖ߆⡞ࠍߦᚻࠅ⺆Უ㧔ߩ⑳ޔߪ⑳ޔࠍฬ೨ߩῳⷫߩߘޔߒ߆ߒ

 ޕߥ

009 

cuma  dè    ka=bada’    ku         léng  papén=nan    
only   NOM   PERF=tell   1SG.LOW   by    grand.parent=that 

anak     basingén  lalu=KerékKuré 
child    named    TITLE=KerékKuré 

 ޕߛߌߛߣߎ߁ߣߚߞߛฬ೨߁ߣࠢࠢ࡞߇߽ߤሶޔߪߩࠆߡ⡞ࠄ߆Უ߇⑳

010 

tedu   pang’   Dadap   bakeban   tanam  ragan 
stay   at      Dadap   farm      crop    a.name.of.flower 

 ޕߚߡ߃ᬀࠍࡦࠟޔⴕࠍ⠹ߢ⇌ޔߺߦࡊ࠶࠳࠳

011 

lè’    lè’    ragan=ta    bakemang mo   roa   mo=tu=panén 
long long a.name=this  bloom    MM   want  MM=people=harvest 

 ޕߚߞߥߣࠈߎࠃߡߒⓠޔ߈ດ߇⧎ߩࡦࠟޔ߉ㆊ߇ᤨ

012 

tiba-tiba       beru’   laló  gita’    kó=dalam   keban=nan 
unexpectedlly  after    go   look    to=inside    garden=that 

ragan=ta    bóé    ka=bau     néng  tau     kemang=ta 
a.name=this  gone   PERF=pluck  by   people  flower=this 

bóé    ka=bau     néng   tau 
gone   PERF=pluck  by    people 

 ޕߚߡࠇࠄขࠍ⧎ߦੱߪࡦࠟޔߣࠆߡߞⴕߦਛߩ⇌ޔߣࠎߥ

013 

sehingga   telu=anó  baturét=turét    laló   beru’   tama  kó’=dalam  keban  ana 
as.a.result   three=day continue        go    after    enter   to=inside   field over.there 

ragan=ta=nan            bóé     ka=bau      léng=tau 
a.name.of.flower=this=that   gone    PERF=pluck   by=people 

 ޕߚ⛯߇ߣߎ߁ߣࠆߡࠇࠄข߇ࡦࠟޔߣࠆߺߡߞߦ⇌ޔਃᣣ㑆ޔߡߒߘ

014 

nya    até    ya=laló    panén    bawa  mo   pengisi’   ya=laló=panén 
3     want   CONS=go   harvest   bring  MM   container  CONS=go=harvest 

ᓐޔߪⓠߣ߁ࠃߒᕁߡߞࠍ‛ࠇᜬߡߞⴕޕ߇ߛߩߚߞ 

015 

sehingga   telu-anó   baturét-turét  enda      masa  ada’   bua’   anong 
as.a.result   three-day  continue      NEG.exist   time   exist   fruits  that 

kemang   ragan=ta 
fLOWer    a.name.of.flower=this 

⚿ᨐޔਃᣣ㑆ᒁޔߡ⛯߈ታޕߚߞ߆ߥ߇ߒߚߚߞ߇⧎ޔߩޔ߇ 

016 
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sehingga   anó  yang1  keempat   ya=èntap    ya=èntap 
as.a.result   day   NOM   fourth     CONS=peep  CONS=peep 

léng=lalu=KerékKuré=ta    sai   tau    bau   ragan=ta 
by=TITLE=KerékKuré=this   who  man   pluck  a.name.of.flower=this 
 

 ޕߚߒߦߣߎࠆߺߡࠅߘߞߎޔ߆ߩࠆߡߞขࠍࡦࠟ߇⺕ߪࠢࠢޔߦ⋠྾ᣣޔߢߎߘ

017 

tiba-tiba       turén     turén     anar    marua  tèja 
unexpectedly   go.down   go.down   ladder   like    rainbow 

ᗧᄖޔߦߣߎߥⰂߩᒻ߇ߏߒߪߚߒࠍ㒠ޕߚ߈ߡࠅ 

018 

turén      anar   marua   tèja 
go.down    ladder  like     rainbow 

Ⰲߩᒻ߇ߏߒߪߚߒࠍ㒠ޕߚ߈ߡࠅ 

019 

karéng    balóló        turén     pitu’   tau     dadara           ola’       tèja=ta 
and.then   form.a.queue   go.down   seven  people  young.(of.woman)  by.way.of   rainbow=this 
 

 ޕߚ߈ߡࠅ㒠ߡߞࠍ߇ᆷߩ৾ੱޔߡߞㅢࠍⰂߩߘޔߡߒߘ

020 

turén      kó=dalam   keban=ta 
go.down    to=inside    field=this 

 ޕߚ߈ߡࠅ㒠ߦਛߩ⇌

021 

tau=ta       bawa  pègo    sama  sa-kodèng   ka=bulaéng 
people=this   bring  bucket  same  one-piece    from=gold 

ᆷޔߪߜߚ㊄ߚ߈ߢߢหߓ᳓᳹ࠍߺᜬޕߚߡߞ 

022 

dadi   pitu’    pègo    apa=pitu’      tau     pitu’    tau=dadara 
then   seven   bucket  because=seven  people  seven   people=young.(of.woman) 

৾ੱᆷޔߢߩߥ৾ߩߟ᳓᳹ޕࠆߥߦߣߎ߁ߣߺ 

023 

tau=pitu’      tau=dadara              pitu=ta=nan     basanak-soai   serèa’ 
people=seven  people=young.(of.woman)  seven=this=that   be.sisters      all 

sópó’   ina’     sópó’   bapa’ 
one     mother   one     father 

ห߇ῳⷫߣ㧔Უⷫޕߚߞߛῳⷫߩ1ੱޔᲣⷫߩ1ੱޕߚߞߛᆌᆂߥߺޔߪᆷߩ৾ੱޔߪ৾ੱߩߎ

 㧕ޕߚߞߛߓ

024 

karéng      bau    mo   ragan=ta             óló’   dalam   pègo=ta 
and.then pluck MM a.name.of.flower=this   put    inside    bucket=this 

 ޕߚࠇߦߺ᳓᳹ޔߢࠎ៰ࠍ⧎ߩࡦࠟߪߜߚᓐᅚޔࠄ߆ࠇߘ
                                                           
ޔࠬ߫ࠇ↪ࠍߩ⺆ࡢࡃࡦࠬߩ᧪ᧄޕࠆߢฬ⹖▵ᒻᚑ⹖ߩ⺆ࠕࠪࡀ࠼ࡦࠗߪyangߩߎ 1

 ޕࠆߢࠈߎߣࠆߥߣ’dè=keempat ‘fourthߡ↪ࠍฬ⹖▵ᒻᚑ⹖dèߩ⺆ࡢࡃࡦ
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025 

maséng-maséng     bau 
one.by.one pluck 

 ޕߛࠎ៰߇

026 

beru’  suda   bau   anong  beru’  suda   bau   ragan            tama  mo 
after   finish  pluck  that    after   finish  pluck  a.name.of.flower   enter  MM 

manéng’   kó’    kolam           Timan’  singén 
bathe to artificial.pond     timan   name 

ߞߡߞߦߒࠍ᳓ᶎ߮ߦ᳓႐(timan)ޔ߆߁ߣᳰޔᓟߛࠎ៰ࠍ⧎ߩࡦࠟޔᓟߛࠎ៰ࠍࠇ

 ޕߚ

027 

timan’   kènang’   pang’   ètè=ai’      untók  ai’    ragan=ta 
Timan   use       place   take=water   for    water  a.name.of.flower=this 

᳓႐ߦࡦࠟޔߦ᳓ߩߚࠆ߿ࠍ᳓᳹ࠍ႐ᚲߦ㧔ߡߞⴕߚߞ㧕ޕ 

028 

karéng    ya=èntap    mo    léng=lalu=KerékKuré=ta 
and.then   CONS=peep  MM    by=TITLE=KerékKuré=this 

ya=gita’    adè   mé    adè    balong   antara   tau=pitu=ta 
CONS=look   NOM  which  NOM   good    between  people=seven=this 

 ޕߚߒߣ߁ࠃ߆ߒ⟥߇⺕ߢਛߩᆷߩ৾ੱޔߒࠍ߈ޔߪࠢࠢ࡞ޔߡߒߘ

029 

sópó’  adè   balong  sópó’  adè    balong 
one    NOM  good   one    NOM   good 

 ޕߚੱ৻߇ᆷߒ⟥ޕߚੱ৻ޔ߇ᆷߒ⟥

030 

ka=suda     nya    sedo’        lamong’   manéng’ 
PERF=finish   3     keep.away    clothes    bathe 

ᦨᓟߦᓐᅚ߇ࠍ⣕ߢ᳓ᶎ߮ޕߚߒࠍ 

031 

suda   manéng’  manéng’  manéng’ 
after   bathe     bathe     bathe 

㧔ᆷޔߪߜߚ৻ੱ৻ੱ㧕ߡ߃⚳ߒࠖ࠺ࡦࡑޔࠖ࠺ࡦࡑޔࠖ࠺ࡦࡑ 

032 

adè    terahér   manéng’  ta   dèan  adè    paléng     balong 
NOM   at.last    bathe     this  that  NOM   the.most    good 

ᓐᅚߒ⟥⇟৻ޔߪᆷޔߪᦨᓟޕߚߒࠍࠖ࠺ࡦࡑߦ 

033 

karéng    beru’  ka=sedo’         lamong’   serèa’   adè    ódé=ta 
and.then   after   PERF=keep.away   clothes    all     NOM   small=this 

adè   supu=ta              é          ètè’   lamong=ta    léng=nya 
NOM  the.youngest.child=this  you.know   take   clothes=this   by=3 

lalu=KerékKuré=ta     sió’  sió’ 
TITLE=KerékKuré=this   hide  hide 
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 ޕߚߒ㓝ޕߚߒ㓝ߡߞขࠍߪࠢࠢ࡞ޔᓟߛㇱ⣕ోࠍ߇ᧃᆷޔߡߒߘ

034 

karéng    balawas 
and.then   recite.a.poem 

 ޕߚߒ໒ีࠍߡߒߘ

035 

ta     ku=bau      long   balola 
this   1SG.LOW=get   stem   a.name.of.tree 

 ޕߚ߈ߡߞขࠍ⒳㘃㧕ߩᧁࠆࠇࠊߡߒߣ᧚ᢱߩኅౕߊࠃ㧔ࡠࡃߪ⑳

036 

nya   seda   lawas=nan 
3    voice  poem=that 

 ޕߛߩߘ߇ࠇߎ

037 

ta    ku=ulang        lawas=ta   é 
this   1SG.LOW=repeat  poem=this  you.know 

㧔⠪߇⡞߈ᚻߦኻߡߒ㧕ߪ⑳ࠄ߆ࠇߎࠅ➅ࠍޕࠃߔ 

038 

ta    ku=bau      long   barolra 
this   1SG.LOW=get  stem   a.name.of.tree 

ku=rimbas        rajang  ku=sósó 
1SG.LOW=lumber   slice    1SG.LOW=lumber 

ya=pang’     manyak  bidadari 
CONS=place   rest      fairy 

 ޕߚ߈ߡߞಾࠍᨑߩࡠࡃߪ⑳ޟ
 ޕߚߒߦ᧼ޔߒߣ⪬ࠅಾࠍᨑ߆⚦
ᄤᅚߩኢᐥࠍޠޕߚࠆ 

039 

menong’   soara=ta    léng=bidadari=pitu=ta 
hear       voice=this   by=fairy=seven=this 

৾ੱߩᅚߩߘߪჿࠍ⡞ޕߚ 

040 

wé  kuda’  ada’  seda   tau     kuda’  ada’   seda   tau=ta 
oh  why   exist  voice  people  why   exist   voice  people=this 

seda    tau=anong 
voice   people=that 

 ޠޕ߇ჿߩࠇޔߩࠆߔ߇ჿߩੱߡߒ߁ߤޔߩࠆߔ߇ჿߩੱߡߒ߁ߤޔࠊޟ

041 

barari’   keputóng’  sarèa’  ètè=lamong’  satama’  lamong=ta 
run      hurry.up    all     take=clothes  put.in    clothes=this 

ᄢᕆߢ߉ߥߺޔࠅࠍขߡߞりޕߚߌ⌕ߦ 

042 

beru’  ka    mo  kena  lamong’  né        bawa  mo   pègo=ta     isi’    ragan=ta 
after   PERF  MM  wear  clothes   you.know  bring  MM   bucket=this  put.in  a.name.of.flower=this 
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ngibar  turés   lamong=ta   dadi     kelètèk 
fly     then   clothes=this  become  wings 

ࠍりߚߌߟߦᓟޔ᳓᳹ࠍߺᜬࠍ⧎ޔߜ㧔᳓᳹ߦߺ㧕ޔࠇⓨࠍ㘧ߢࠎⴕޕߚߞ߇⠢ߞߥߦ

 ޕߛߩߚ

043 

ngibar  adè   nam=ta  entèk  lakó=bao   anar    ana       anar   ya=tèja=ta 
fly     NOM  six=this  go.up  to=on      ladder   over.there  ladder CONS=rainbow=this 
 

ੱߪⓨࠍ㘧߮ߦߏߒߪߩ߁ߎޔޔߚߞⰂޕߦߏߒߪߥ߁ࠃߩ 

044 

adè   supu=ta              adè   paléng    ódé=ta     enda      lamong’ 
NOM  the.youngest.child=this  NOM  the.most   small=this  NEG.exist   clothes 

nó  bau’  entèk  nya  léng     enda     kelètèk  adè   paléng   ódé=ta 
NEG  can   go.up  3   because  NEG.exist  wings   NOM  the.mos  small=this 

ᧃߞሶޔߪ৻⇟ዊߐᆷޔߪޔߊߥ߇ޔ߽ߩ߁ߣޕߚߞ߆ߥ߈ߢ߇ߣߎࠆ৻⇟ዊߐᆷ

 ޕࠆߢࠄ߆ߚߞ߆ߥ߇ߐ߫ߟߪ

045 

karéng    balawas       mo  nya=ta   molé’     mo   kó’  balé   lalu=KerékKuré=ta 
and.then   recite.a.poem   MM  3=this   go.home   MM   to   house  TITLE=KerékKuré=this 

 ޕߚߞᏫߦኅޔߒ໒ีࠍޔߪࠢࠢ࡞ޔߪᓐޔߡߒߘ

046 

bada’   ina=nan 
tell     mothe= that 

Უⷫޕߚߞ⸒ߦ 

047 

na     sia=tomas-tomas   ina’    léng. 
don't    2SG.HIGH=noisy   mother  word 

ta    ya=ku=balawas              léng 
this   CONS=1SG.LOW=recite.a.poem   word 

ࠄ߆ࠇߎޟޔߣޠ㧕ߨߐߛߊߡߡߒߦ߆㧔㕒ߨߐߛߊߢߥߒߊߒ߇㛍ޔࠎߐ߆߅ޟ

 ޕߣޠߔ߹ߒ໒ีࠍߪ⑳

048 

ta    ku=bau       long   barora........... 
this   1SG.LOW=get   stem   a.name.of.tree 

 ޠ..…ߚ߈ߡߞಾࠍᨑߩࡠࡃߪ⑳ޔࠄ߶ޟ

049 

makén    rango’   seda. 
the.more  big      voice 

ჿࠎߤࠎߤߪᄢޕߚߞߥߊ߈ 

050 

lamén   tonè    balawas      laó-laó’  si    sebab    ana       basió’ 
if      before  recite.a.poem  calmly   MM   because  over.there  hide.oneself 

pang’  endèng’  rempó’. 
at     edge     bush 
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 ޕࠄ߆ߚߡࠇ㓝ߦ߫ߘߩ߱߿ߪߢ߁ߎ߽ߩ߁ߣޔࠆߢߩߚߞ⹗ߢჿߐዊߪ߈ߞߐ

051 

ada’    sa-macam  semak-semak   pang’   endèng’   timan=ta 
exist    one-kind   bush-bush     at      edge      well=this 

৻⒳߇߱߿ߩ᳓႐ޕߚߞߦ߫ߘߩ 

052 

basió’      nya  ninan   rua         soara   baè  si    sayóp-sayóp   ya=menong’ mo 
hide.oneself  3   there   appearence   voice   only MM   faintly       CONS=hear   MM 

léng    bidadari=pitu=ta 
by     fairy=seven=this 

ᓐߦߎߘߪ㓝ޔࠄ߆ߚߡࠇ৾ੱߩᄤᅚߪჿߦ߆ߔ߆ࠍߌߛ⡞ޕࠆߢߩߚ 

053 

tapi   setela   ka    mo   ngibar  adè   nam 
but    after    PERF  MM   fly     NOM  six 
 
ba’  ta   ada  kan     adè    ta    nó  to’     lók    ngibar  nya. 
so   this  exist  isn't.it?  NOM   this   NEG  know  way   fly     3 

sebab    nonda’    lamong’  lamong=ta    dadi      kelètèk 
because  NEG.exist  clothes   clothes=this   become   wings 

ߥ߈ߢ߇ߣߎ㘧߱ߪᓐᅚޔ߁ࠂߒߢߚ߇ᆷߩޔߢᓟߚߞ߹ߒߡߞߢࠎ㘧߇ੱޔߒ߆ߒ

 ޕࠄ߆ߛߩࠆߥߦ⠢߇ޔࠄ߆ߥ߇߽ߩ߁ߣޔߚߞ߆

054 

dapat   balé   ana       na      tomas   sia       ina’     tedu=ta 
arrive   house  over.there  you.see  noisy   2SG.HIGH  mother   keep.quiet=this 

ya=ku=balawas              léng 
CONS=1SG.LOW=recite.a.poem   word 

ኅޔࠎߐ߆߅ޔߨߐߛߊߢߥߒߊߐࠆ߁ޟޔߡ⌕ߦ㕒ޔߡߒߦ߆ߪ⑳ࠄ߆ࠍ⹗ߺ

 ޕߚߞ⸒ߣޠޕࠄ߆ߔ߹

055 

sekèco       nya 
read.a.poem   3 

ᓐߪีࠍ໒ޕߚߒ 

056 

ta    ku=bau            long    barora... 
this   1SG.LOW.AFFIX=get   stem    a.name.of.tree 
 ޕߣޠ.…ߚ߈ߡߞಾࠍᨑߩࡠࡃߪ⑳ޟ

057 

dadi   saberanéng   diri’     bidadari   sópó=ta    é         adè   supu  
then   encourage    oneself   fairy      one=this    you.know  NOM  the.youngest.child 

adè   enda      lamong=ta     é           terpaksa          mo 
NOM  NEG.exist   clothes=this   you.know    agaist.one's.will    MM 

laló  kó’=pang’   tau=ana 
go   to=place     people=over.there 

ޔߡߞ߷ߒࠅ߰ࠍാ᳇ޔߪᆷߥߩޔߪᧃᆷޔߪ㧕ᄤᅚߚࠇߐ㧔৻ੱᱷߩੱ৻ޔߡߒ߁ߘ

 ޕߚߞ߆ߥ߃ࠍࠆߑ߆ⴕ߳ࠈߎߣࠆߢࠎߩੱߩ߁ߎ
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058 

i    apa   rungan   kau        balong 
oh  what   news    2SG.LOW   good 

 ޠߚࠎޔߛࠎߚߒ߁ߤޔޟ

059 

i     léng     dengan      ku      léng   dengan    kaji        ka    mo 
oh   because  company  1SG.LOW  word  company  1SG. HIGH    PERF  MM 

bóé   molé’     sarèa’  sanak=soai     kaji       adè    nam   léng 
gone  go.home   all     female.sibléng   1SG.HIGH   NOM   six    word 

 ޔߣޠࠄ߆ߔߢߩ߽ߚߞ߹ߒߡߞᏫߥߺޔ߇ᆌߩੱߩ⑳ޔ߇ࠇㅪޔߩޟ

060 

dadi   kaji       karéng    mesa-mèsa’   nó   kaji=to’         lók   molé’ 
then   1SG.HIGH   and.then   alone        NEG  1SG.HIGH=know  way  go.home 

sebab   nó.monda         lamong’  kaji      léng 
because not.exist.anymore  clothes   1SG.HIGH  word 

 ޠޕߔߢߩߥࠄ߆ࠊ߇ᣇࠅᏫߢߩߚߞߥߊߥ߇ߩ⑳ޔߢߜߞ߷ੱ৻ߢࠇߘޔ⑳ޔߢࠇߘޟ

061 

nó tu=to’            lók    é          sebab    dè=nan   sebagè  kelètèk 
NEG 1PL.AFFIX=know   way   you.know   because  NOM=that  as      wings 

 ޠޕߢߩࠆߥߦ⠢߇㧔㧕ࠇߘޔ߽ߩ߁ߣޔߔߢߩߥࠄ߆ࠊ߇ᣇᴺޟ

062 

dadi   ao’   ba’   mu=tedu           ninta  mo   léng 
then   yes   so    2SG.LOW.AFFIX=stay  here   MM   word 

 ޕߚߞ⸒ߣޠߐߥߦߎߎߪߚࠎޔ߾ߓޕߚߒ߹ࠅ߆ࠊޟޔߢࠇߘ

063 

lés     mo   ina’    nya   lalu=KerékKuré=ta    é          kalés=dalam  balé=ta 
go.out MM  mother  3    TITLE=KerékKuré=this  you.know   from=inside   house=this 
 

 ޕߚࠄ߆ਛߩኅߪᲣⷫߩࠢࠢ࡞

064 

ao’      ba’  mu=tedu           ninta mo   balong  é  
all.right  so   2SG.LOW.AFFIX=stay  here  MM   good   you.know 

mbang    kami           aku      nó.soda       anak=soai    ku        
by.chance 1PL.AFFIX.EXCL  1SG.LOW NEG.MM.exist   child=female  1SG.LOW 

ma=tedu     ké’   aku       ka    ta   si    lóé’   anak=salaki 
DESIRE=stay   with  1SG.LOW  PERF  this  MM   total   child= male 

ߣ⑳ޕߥ߇ሶߩᅚߪߦ⑳߹ߚ߹ߚޕߐߥߦߎߎߪߚࠎޔ߾ߓޕߚߒ߹ࠅ߆ࠊޟ

 ޠޕࠄ߆ߥ߆ߒሶߩ↵ޕߐߥߒࠄ߅ߦࠂߒߞ

065 

kau       mu=dadi               anak    soai    ku         léng  
2SG.LOW  2SG.LOW.AFFIX=become   child    female  1SG.LOW   word 

atau  lamén  bau’   ba’   ku=sukat         kau       ké’    anak   ku=ta          léng 
or    if     can    so    1SG.LOW=marry   2SG.LOW  with   child  1SG.LOW=this   word 

 ޠޕࠆߖߐᇕ⚿ߣᕷሶߩ⑳ࠍߚߥߪ⑳ޔ߫ࠇ߈ߢߒ߽ޔ߆ࠇߘޕߐߥࠅߥߦᆷߩ⑳ߪߚߥޟ
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066 

menyara  nya   roa     roa     sukat   ké’   anong=ta 
accept    3    accept  accept  marry   and   that=this 

ᓐᅚߪฃߌޔߚࠇᨱ㧔ࠢࠢ࡞㧕ߣ⚿ᇕࠍߣߎࠆࠇࠄߖߐฃߌޕߚࠇ 

067 

enda       si   anó=nan  tapi  berharihari   kemudian   baru    diadakan
NEG.exist   MM  day=that  but   several.days   afterwards  newly   hold 

apa   upacara    perkawinan   dengan   lalu=KerékKuré    ini 
what   ceremony   wedding      with     TITLE=KerékKuré   this 

ޕߚࠇࠊⴕ߇ᇕᑼ⚿ߩߣࠢࠢ࡞ߦᢙᣣᓟޔ߇ߥߪߢߦߜ߁ߩᣣߩߘ

068 

lè’     lè’     lè’   hamél      ini 
long    long   long   pregnant    this 

㐳ᤨ㑆߇ㆊޔ߉ᓐᅚߪᅧᆼޕߚߒ 

069 

karna     mèmang   suda   kawén  disaksikan   oléh  apa  nama   nya 
because   actually   after   marry   testify      by   what  name   3 

saksikan   olèh  imam    penghulu 
testify    by   leader    religious.leader 

ޕࠄ߆ߛߩߚߒᇕ⚿ߡߞࠄ߽ߡߞߥߦੱ⸽ߦዉᏧޔ߁ߘޔߌߞߛࠎ߁ߡޔታ㓙ޔ߽ߩ߁ߣ

070 

ada’    upacara    ódé’   lakukan   pernikahan
exist    ceremony   small  hold      wedding 

akat               nikah     secara-secara   aturan 
marriage.ceremony   marriage  in.the.way.of   discipline 

masa=nan  sebab    kemungkinan   nó.poda       agama   masi
time=that   because  possibility     NEG.exist.yet   religion  still 

biadab    tau=dunóng’    masa=nan 
barbaric   people=before   time=that 

nó.poka’  anong   nta        mungkén  suda     seribu     taun   suda     ratus
not.yet    do.that   not.know   maybe    already   thousand   year   already   hundred 

suda      lama   lè’   benar-benar  mo    ka=terjadi     dunóng’ 
already    long    old   really        MM    PERF=happen   before 

ዊߥߐᑼᤨߩߘޔࠅ߇ઍߩⷙೣᤨߩߘޔ߽ߩ߁ߣ===ߚߞߘߦઍࡓࠬࠗߛ߹ߊࠄߘ߅ߪ

ᢎߪޘੱޔߊߥ߇㊁ⱄࠄ߆߁ࠈߛߚߞߛ====⚿ᇕᑼ߇ⴕ߆ࠊޔߚߞ߆ߥߪࠇߛ߹ޕߚࠇࠊ

 ޕࠄ߆ߛߣߎߚߞߎߦᤄ߽ߡߣޔᐕ೨⊖ޔජᐕ೨৻ޔߊࠄߘ߅.…߇ߥࠄ

072 

a   setela   hamél      lè’     lè’  lè’   hamél     ta    melahirkan
oh  after    pregnant   long   long  long  pregnant   this   give.birth.to 

ޕߛࠎ↥ࠍ߽ߤሶޔߡ⛯㑆㐳߇ᅧᆼޔᓟߚߒᅧᆼޔߢ

073 

lés     anak=salaki   ya=sasingén    lalu=Mancauni    singén 
appear  child male      CONS=name     TITLE=Mancauni   name 

 ޕߚࠇࠄߌߠฬߣ࠾࠙ࡖ࠴ࡦࡑ࡞ߪฬ೨ޔࠇ߹↢߇ሶߩ↵
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074 

lés      anak    ya=sasingén    lalu=Mancauni 
appear   child   CONS=name     TITLE=Mancauni 

ሶߣ࠾࠙ࡖ࠴ࡦࡑ࡞ޔࠇ߹↢߇߽ߤฬઃޕߚࠇࠄߌ 

075 

lè’    lè’   lè’    lè’   anak=ta=nan   masi   bai    lalu=mentua=ta  
long   long  long   long  child =this=that  still   baby   TITLE=parent.in.law=this  

ina’      lalu=KerékKuré=ta      laló... ka=laló   lakó’   dalam  dèsa 
mother    TITLE=KerékKuré=this    go..... PERF=go   to      inside   village 

㐳ᤨ㑆߇ㆊޔ߉ሶޔߚߞߛࠎ߾ߜ⿒ߛ߹ߪ߽ߤ⟵Უߩࠢࠢ࡞ޔߪᲣⷫޔߪߩਛᔃ

ㇱߩᣇ߳ߡߌ߆ⴕޕߚߞ 

076 

malóm        tedu  pang’   keban   anó   laló  buya      keperluan     ké’ 
as.you.know   stay  at      field    that   go   look.for   necessariries  INTERR 

beli  gula   ké’      beli  apa      ké’     laló 
buy  sugar  INTERR   buy  anything  INTERR  go 

⍮ߦ⇌ޔࠅ߅ߣߩߡߞޔߒߚߢࠎ↢ᵴߦᔅⷐޔ߆ߦ⾈ࠍ♧⍾ޔ߆ߦ᳞ࠍߩ߽ߥࠍ⾈

 ޕߚߌ߆߆ߦ

077 

enda 
NEG.exist 

 ޕߚߞ߆ߥ

078 

lalu    nya  nya   anong=ta   nya  é          lala=ta        bidadari   supu=ta 
TITLE   3   3    that=this   3   you.know   noblelady=this   fairy      the.youngest.child=this  

mongka’    mo   lala=ta         mongka’ 
cook.rice    MM   noblelady=this    cook.rice 

ᓐᅚޔߩޔߪᓐᅚޔᆢޔߨߪᧃߩᄤᅚߏޔߪ㘵ࠍἺޕߚߡᆢߏߪ㘵ࠍἺޕߚߡ 

079 

mongka’  nya    nan  ètè’  gaba         sópó’    baè   si   satama’   dalam 
cook.rice  3     that  take   unhulled.rice  one      only  MM  put.in     inside 

kó’=pamongka’   tutóp  óló’  ai’    bekela’  dadi  lempó   kó’   mongka=ta 
to=rice.cooker    close  put   water  boil    then  full     to    rice.cooker=this 

ᓐᅚߏߩ㘵ߩἺ߈ᣇޔߪ☭ઃߌߛ☸৻ࠍ☨ߩ߈ข߅ޔߡߞ㊍ߩਛߦޔࠆࠇ᳓ࠍߔࠍ⬄ߡࠇ

 ޕࠆߥߦ᧰৻ߦ㊍߅㧕߇☨߅㧔ޔࠄߚߒᴣ㛛ޕࠆ

080 

tapi  prosès  dadi     mè   né        rèna=sedi    kebokèk  ba’   ta    ada’   las 
but   process become  rice  you.know  little.by.little  peel     so    this   exist   unpolished.rice 

misal           kebokèk    kebokèk  kebokèk   sehingga 
for.examPLe      peel       peel     peel      as.a.result 

lamén=turén   pang’  tenga’  sebelum  masak  né          kelihatan 
if=go.down    at     center   before   cooked  you.know    it.seems 

tu=gita’         seolaola’        tawa   dua  lótó  ké’   las 
1PL.AFFIX=look   in.the.same.way   share  two  rice  and   unpolished.rice 

ߟ☭ޔߊߥߪߢߩࠆ߃Ⴧߦࠎߐߊߚߦߋߔ߇☸৻ߩ㧔ᦨೋޔߪࠬࡠࡊࠆߥߦ㘵ߏޔߒ߆ߒ
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☨ߩ߈ߟ☭߁ߎޔ߫߃ޔࠄ߆ߛ㧕ޕࠆߥߦ☨߅㧔ߡߌ߇⊹ߟߕߒ㧕ዋ߇☸৻☸৻ߩ☨ߩ߈

ޔ㧕ࠄߚ߿㧔ࠄߚࠅ㒠ߢㅜਛߩ೨ࠆߌἺ..........ߡߌޔߡߌޔߡߌ߇⊹ޔࠄߚߒߣߚߞ߇

㧔㊍ߩౝኈ‛ߩ㧕ߣ☨߅ޔߪ⋠ߚ☭ઃߩ☨ߩ߈ඨޕࠆߢޘ 

081 

dadi  turén     nya  laló=manéng’   molé’     mo   mentua=ta        gita’   mo 
then  go.down   3   go=bathe       go.home   MM   parent.in.law=this  look   MM 

ada’   pamongka’  pang’   bao  api   bao dapór      ulèng  mo  pamongka=ta 
exist   rice.cooker   at      on   fire   on  fire.PLace   open   MM  rice.cooker=this 

㊍߅ߦߩߤ߹߆ޔߦߩἫޔߡ߈ߡߞᏫ߇ᆑޕߚߞߡࠅ㒠ߦߒࠍ᳓ᶎ߮ߪᓐᅚޔߡߒ߁ߘ

 ޕߚߺߡߌ㐿ࠍߚ߰ߩ㊍߅ޔߡࠍߩࠆ߇

082 

pas   pamongka=ta   beru’   tawa=dua  belum  masak  nó.poka’  masak  mè 
just   rice.cooker  this  after    halfway    before cooked  not.yet    cooked   rice 

ta    beru’  gita’ 
this   after   look 

ࠍࠇߘ㧕ߪ㧔ᆑޕߚߞߢޘඨߩ☨߅ߩ߈ઃ☭ߣ☨߅ޔߕࠄ߅ߡߌἺߛ߹ߪ☨߅ޔ߈ߣߩߘ

 ޔߡ

083 

wa  semata   mo   mustahél     tau     mongka’  sama  lóé’     lótó  ké’   las 
that silly     MM   unbelievable  people  cook.rice  same  amount  rice  with  unpolished.rice 

 ޠޕࠆߡߞߥߦ✜৻߇☨߅ߩ߈ઃ☭ߣ☨߅ޔߥࠇࠄߓାޔߥ߆߫ߥࠎߘޔ=ࠊޟ

084 

mu=to’              si   tegas     kau       kan 
2SG.LOW.AFFIX=know   MM  meaning   2SG.LOW  isn't.it? 
 ޠޕ߆ࠆ߆ࠊᗧޔ߃߹߅㧕ߦ࠻ࡦ࠲࡞ࠨࡦࠦ߇ᚻߒ㧔ޟ

to’     si 
know  MM 

 ޠޕߔ߹ࠅ߆ࠊ㧕ߡ߃╵߇࠻ࡦ࠲࡞ࠨࡦ㧔ࠦޟ

085 

sama lóé’ lótó ké’ las padahal dèta 
same amountt riceand unpolished.rice although this 

prosès   né         setela   masak   nan   po   dadi     lótó   sarèa’ 
process  you.know   after    cooked   that   MM   become  rice   all 

㧕⊕ㇱ㧔ోࠄߚߌἺޔߡߞߢㆊ⒟ߪࠇߘޔޠ㧍ࠆߡࠇ߆Ἲߦ✜৻߇☨߅ߩ߈ઃ☭ߣ☨߅ޟ

 ޕߦߩ߁ߣࠆߥߦ㘵ߏ

086 

nan  po  dadi     mè   sarèa’ 
that  MM  become  rice  all 

 ޕࠆߥߦ㘵ߏㇱోޔࠄߚߒ߁ߘ

087 

nya   lók   cara   mongka’    bidadari=ta 
3    way  way   cook.rice   fairy=this 

 ޕࠆߢᣇ߈Ἲߩ㘵ߏߩᄤᅚ߇ࠇߘ

088 
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tapi  saat   ya=ulèng       léng=ina=nan    léng=mentua 
but   when  CONS=turn.over  by=mother=that   by=parent.in.law 

ana       né         pada saat    nó.poka’  masak 
over.there  you.know   at    period   not.yet   cooked 

 ޕߚߞ߆ߥߡߌἺ߇㘵ߏߛ߹ޔߪ߈ߣߚߌࠍ㊍߅߇ᆑޔ߇Უⷫޔߒ߆ߒ

089 

dè=beru’       gita’   né 
NOM=just.after   look   you.know 

㧔߅㊍ߩ᭽ሶࠍ㧕ޔߡ 

090 

ka=samata   bidadari=ta   léng    semata   mo   soai’  kau=ta 
PERF=silly    fairy=this     word   silly     MM   wife   2SG.LOW=this 

lalu=KerékKuré    léng   mongka’  né         nya 
TITLE=KerékKuré   word  cook.rice  you.know   3 

rua         anè-anè   mustahél     kó’  tu=laló=bongka’ 
appearence   strange    unbelievable  to   1PL.AFFIX=go=cook.rice 

lótó  bagi    dua  lótó   ké’   las            né         nan.lók.na 
rice  devide  two  rice   and   unpolished.rice  you.know   such.is.the.case 

ࠎߎޔߪᓐᅚޔࠃࠢࠢ࡞ޔߪᅚᚱߩ೨߅ޔߛ㚍㣮⠪ޔߪᄤᅚߩߎޔߛ㚍㣮⠪ߛࠎߣޟ

ߥߛ߆߫ߩߤ߶ࠆߔߣ߁ߎἺߦඨಽඨಽࠍ☨ߩ߈ઃ☭ߣ☨߅ޕࠆߔࠍᣇ߈Ἲߩ㘵ߏߥߒ߆߅ߥ

 ޠޕߡࠎ

091 

molé’      ano  ta    ka=suda    manéng’   pang’   berang   pang’   timan’ 
go.home    that  this   PERF=finish  bathe     at      river     at      well 

ka=pang’    manéng’  tonè    ana       né         pang’   ka=ilang    lamong’  né 
PERF=place   bathe     before  over.there  you.know   at      PERF=be.lost clothes   you.know 

ᓐᅚߪᎹޔߩߢ᳓႐---એ೨ߦ᳓ᶎ߮ޔߡߡߒࠍߚߒߊߥࠍ᳓႐ߩߘ—߇ߛ᳓႐ߢ᳓ᶎ߮ࠍ

 ޕߚ߈ߡߞᏫߡ߃⚳

092 

péné’  nan  dadi    mo   berma   pang’  manéng’   né 
short  that  becom  MM   together  at     at bathe   you.know 

ètè’   ai’   ninan  si   manéng’  nya   si    molé’ 
take   water there  MM  bathe     3    MM   go.home 

ⷐޔߦࠆߔ᳓႐ޔߪหᤨޔߦ᳓ᶎ߮ࠆߔࠍ႐ᚲߢߎߘޔߢ᳓ޕߊ߽㧔᳓႐ߪ᳓ᶎ߮ࠆߔࠍ႐

ᚲ߽ߢ᳓᳹ࠍ႐ᚲޕߚߞ߽ߢ㧕ᓐᅚߪ᳓ᶎ߮ޔߡߒࠍᏫޕߚ߈ߡߞ 

093 

ngarai  kó’   nantu=ta 
angry   to    daughter.in.law=this 

semata  mo  kau=ta        mé    lók   bua’   mu=mongka’            ta   rua        léng 
silly    MM  2SG.LOW=this  which  way  reason 2SG.LOW.AFFIX=cook.rice  this  appearence  word 
 

㧔ᆑߪ㧕⟵ℂߩᆷࠍปߪ߃߹߅ޟޕߚߞߡ㚍㣮ߏߦ߁߰ߥࠎߎߡߞߛࠎߥޕߛ㘵ࠍἺߛࠎߊ

 ޕߣޠ㧫

094 

laló=bongka’ kuda’   nó   mu=bongka’             lótó   baè   léng 
go=cook.rice  hy     NEG  2SG.LOW.AFFIX=cook.rice   rice   only  word 
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kuda’  bua’    mu=bongka’            las            besolar   ké’   lótó 
why   reason  2SG.LOW.AFFIX=cook.rice  unpolished.rice  be.mixed  with  rice 

ߊἺߦ✜৻ߣ☨⊕ࠍ☨ߩ߈ߟ☭ߡߒ߁ߤޔߢߥ߆Ἲࠍߌߛ☨߅ߡߒ߁ߤޔߦߩߊἺࠍ☨߅ޟ

 ޠ㧫ߛࠎ

095 

mé     lók    ya=tu=kakan’        léng 
which   way   CONS=1PL.AFFIX=eat   word 

 ޠޠ㧫ߛࠎࠆߴ㘩ߡߞ߿߁ߤޟ

096 

nó.mongka     bléng  nya  ta   turén    mo  nyapu’ 
not.anymore   say    3   this  go.down  MM  broom 

kó’=anók   tabongan’         balé    balé   panggóng’ 
to=below   underneath.a.house  house   house  high-floored 

ᓐᅚߪޔߕࠊ⸒߽ኅࠄ߆㒠ޔߡࠅኅޔߩ㜞ᐥᑼߩኅߩਅࠍޕߚ 

097 

nyapu’   nyapu’   nyapu’  nyapu’  nyapu’  mbang   ya=gita’  ada’   tódó’  
broom broom broom broom broom unexpectedlly CONS=look  exist     vissel.made.from.bamboo 

pang’  anók    nanók  tabongan=ta            é 
at     below   under  underneath.a.house=this   you.know 

ޔߡޔߡޔߡޔߡޔߡᕁޔߕߌ߇ኅߩਅߚ߈ߢߢ┻ߦኈེࠍߩࠆ߇

ޕߚߌߟ 

098 

tódó=nan                    ka=talat     ngèlang   pótó   sedi’ 
vissel.made.from.bamboo=that   PERF=bury   open      top    a.little 

tódó=ta                      ngèlang  pótó  sedi’ 
vissel.made.from.bamboo=this    open     top   a.little 

karéng    ké’   tutóp  ké’   kamét          ba’   ya=peri 
and.then   with  cover  with  peel.of.coconut  so    CONS=approach 

ya=angkat     dèta=nan 
CONS=lift.up   this=that 

ޔߡߒߘޕߚߡ㐿ߌߛߒዋ߇┵వޕߚߡ㐿ߌߛߒዋ߇┵వޔߡߡࠇࠄၒޔߪ┻ߩߘ

ᬔሶޔߢߎߘޕߚߞߡߒ߇ߚ߰ߢ⊹ߩ㧔ᄤᅚߪ㧕ߦࠇߘㄭ߈ߠᚻߦขޕߚߞ 

099 

mbang        ya=gita’    ada’  bènda   berkilo  dalam=nan  ya=bètak  pas   lamong’ 
unexpectedlly  CONS=look   exist  object   shine   inside=that  CONS=pull  just   clothes 
 

ᕁޔߦߣߎߥߌ߇ਛޕߚߞ߇ߩ߽ࠆ߆߭ࠄ߈ࠄ߈ߪߦᒁޔߣࠆߺߡ㧔ᄤᅚߩ㧕ߢ

 ޕߚߞ

100 

ka=sió’    léng=lalu=KerékKuré=ta   lamong=nan   pang=dalam   tódó’ 
PERF=hide  by=TITLE=KerékKuré=this  clothes=that    at=inside      vissel.made.from.bamboo 

 ޕߛߩߚߡߒ㓝ߦਛߩ┻ࠍޔߪࠢࠢ࡞

101 

beru’   gita’  lamong=ta, 
after    look  clothes=this  
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o   ta   nya   lamong’  ku             ta   nya   lamong’   ku 
oh  this   3   clothes   1SG.LOW.AFFIX  this   3   clothes    1SG.LOW 

 ޠޕߛߩ⑳ߪࠇߎޔߛߩ⑳ߪࠇߎޔޟ㧕ޕߚߞ⸒ߪ㧔ᓐᅚޔߡࠍߩߘ

102 

karéng    nyurat       mo  nya  ana       nyurat       mo   nya 
and.then   write.a.letter  MM  3   over.there  write.a.letter  MM    3 

 ޕߚᦠࠍ⚕ᚻߪᓐᅚޕߚᦠࠍ⚕ᚻߪᓐᅚޔࠄ߆ࠇߘ

103 

ao’   ta   aku        ya=ku=molé’            léng   bab     ka    mo=ku=tumpan’ 
yes   this  1SG.LOW   CONS=1SG.LOW=go.home   word  because  PERF  MM=1SG.LOW=get 

lamong’   ku        léng 
clothes    1SG.LOW  word 

 ޕߣޠࠄ߆ߚߒ߹ߒࠅขࠍߩ⑳ߪ⑳ޕߔ߹ࠅᏫߪ⑳ࠄ߆ࠇߎޔ߃߃ޟ
104 

kau       lamén  mu=saté’            datang  mu=peri               aku       léng 
2SG.LOW  if     2SG.LOW.AFFIX=want  come   2SG.LOW.AFFIX=approach  1SG.LOW  word 

ba’   mu=tunóng         oram   legé pisak 
so    2SG.LOW.AFFIX=burn hull    glutinous.rice black 

ߐߥߒ߿Ά߅ࠍᲖ☭ߩߏߜ߽㤥ޔࠄߚߞ߆ߚߌ߆ㅊࠍ⑳ޔࠄߚߞ߆ߚ᧪ߒ߽ޔߚߥޟ

 ޠޕ

105 

mu=pina’            ukók   ka=oram   legé=pisak 
2SG.LOW.AFFIX=make   heap   PERF=hull  glutinous.rice=black 

 ޠޔࠅࠍዊጊߢᲖ☭ߩ☨ߜ߽㤥ޟ

106 

mu=tama             kau       kó’=dalam   penat   dènan   léng 
2SG.LOW.AFFIX=enter   2SG.LOW  to=inside    smoke  that    word 
 ޠޕߐߥࠅ߅ߦਛߩ㧕ᾍߚߒ߿Άࠍࠇߘ㧔ޟ

107 

mesti  bawa  kau      léng  penat=nan   datang   lakó’=tokal  dèsa=kaku=ana        léng 
surely  bring  2SG.LOW by   smoke=that  come    to=place     home=1GEN=over.there  word 

 ޕߣޠ߁ࠂߒߢࠆߊߡߞ߿ߣㇹ߳ߩ⑳ޔㆇ߮ࠍߚߥ߇ᾍߕᔅޟ

108 

ngerti        juga   ya          sedikét    sedikét   ya 
understand    too    don’t you?   a.little    a.little   don’t you?  

 .ޠޕ߽ߢߌߛߒዋޔߨࠃࠆ߆ࠊ㧕ߡߒኻߦ㧔⺞ᩏ⠪ޟ

109 

bau’   satama’   ta    kota’    ké’ 
can    put.in     this   to.here   INTERR 
ߦਛߩߎ㧕ߩߎ㧔ࠇߎ㧕ߡߒᜰࠍ=࠳=ࠦࡊ=࠹ޔߡߒኻߦ࠻ࡦ࠲࡞ࠨࡦࠦߣ㧔⺞ᩏ⠪ޟ

 ޠޕߨࠃߛࠎࠆߡ߈ߢ߇ߣߎࠆࠇ

tama  tama 
enter  enter 

 ޠޕߔ߹ߡߞޔߔ߹ߡߞޠߡߌߦᚻߒ߇࠻ࡦ࠲࡞ࠨࡦࠦ)ޟ

110 
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dadi  berangkat  mo  nya  ta    ka    mo   tumpan’   lamong’   nya 
then  depart     MM  3   this   PERF  MM   get       clothes     3 

 ޕߡߒᚯࠅขࠍޔߚߞߡߞ⊑ߪᓐᅚޔߡߒߘ

111 

ngibar  mo   nya  ta    entèk   mo   ada’   mo   tèja     turén 
fly     MM   3   this   go.up   MM   exist   MM   rainbow  go.down 

ᓐᅚߪⓨࠍ㘧ޔߣߊߡߞ⊓ޔߛࠎⰂ߇㒠ޕߚ߈ߡࠅ 

112 

sebab    ada’   lamong’   ta   é         mesti   tutét    léng=tèja=nan 
because  exist   clothes    this  you.know  surely   follow  by=rainbow=that 

lamén  mé    pang’   ada’   lamong=nan   né 
if     which  place   exist   clothes=that    you.know 

 ޕߣ߁ࠈ߇ߦߎߤޔࠄ߆ࠆߊߡߟ߇Ⰲߕᔅޔ߫ࠇ߇ޔ߽ߩ߁ߣ

113 

entèk  mo   lala=nan   ngibar  nya   ana       lakó’ 
go.up  MM   lady=that   fly     3    over.there  to 

kayangan=ana     nya   bidadari=ta 
heaven=over.there   3    fairy=this 

ᆢޔߡߞߡߞ⊓ߪะޔ߳߁ߎᄤ⇇߳㘧ޕߚߞߢࠎᄤᅚޕߨߪ 

114 

dadi  beru’  molé’-molé’  molé’-molé’    nya    lalu=KerékKuré=ta 
then  after   go.home     go.home       3     TITLE=KerékKuré=this 

ka=laló    bau  kayu’ 
PERF=go    get   wood 

 ޕߡ߈ߡߞᏫ߇ࠢࠢ࡞ޔߚߡߞⴕߦࠅขࠍ⮌ޔߡߒߘ

115 

ina’     né        mé    pang’  anak    sia       né 
mother   you.know  which  place  child   2SG.HIGH  you.know 

 ޠ㧫ߚߞⴕߦߎߤߪᆷ㧔ᄤᅚ㧕ߩߚࠎޔࠎߐ߆߅ޟ

116 

é          kaku=sili     léng   apa     tu=mongka’         anong 
you.know   1GEN=scold   word  because  1PL.AFFIX =cook.rice  that 

mustahél      kó’   tu=laló       bongka’   lótó   ké’   anong  léng    lótó 
unbelievable   to    1PL.AFFIX=go  cook.rice  rice   and   that    words   rice 

besolar     ké’    las             léng 
be.mixed    with   unpolished.rice   words 

߅ޔߦߩߊἺࠍ㘵ߏޔߦߣߎߥࠇࠄߓାޔߦߩߊἺࠍ㘵ߏޕࠃߚߞ߿ߡߞปߪ⑳ޔ߃߃ޟ

 ޠޕߩ߽ߛࠎߊἺߦ✜৻ࠍ☨߅ߩ߈ઃ☭ߣ☨

117 

nó  bau’   sia=gita’       kebali’   coba   si    ulèng     mongka’ 
not  can    2SG.HIGH=look  again    try    MM   turn.over  rice.cooker 

ߏߡߺߡߌࠍ㊍߅ޔࠃߥ߈ߢߪߣߎࠆ㧕ࠍߩࠆߡߞߓᷙ߇☨ߩ߈ߟ☭ߣ☨߅㧔߁߽ޟ

 ޠޕࠃࠎࠄ

118 
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beru’  ka=ulèng   mongka’    né        ka    mo   masak  mè=ta 
after   PERF=pen   rice.cooker  you.know  PERF  MM   cooked  rice=this 

nó.monda         las             sedi-sedi’ 
not.exist.anymore  unpolished.rice   a.little 

 ޕߚߡߞߥߊߥ߽ߒዋߪ☨ߩ߈ઃ☭ޔߡߡߌἺߪ㘵ߏޔߣࠆߺߡߌࠍ㊍߅ޟ

119 

bersi  lótó  balong 
clean  rice  good 

 ޕߚߞߛ☨⊕ߚߒߣࠎ߾ߜ߱ࠎߗ

120 

i    léng   ba’   mé    ka=lók     dèta   léng 
oh  word  so    which  PERF=way  this    word 

 ޠޕ㧕ߚߞ⸒ߪ㧔ᓐᅚߣޠߣߎߚߒ߁ߤߪࠇߎޔߞ߃ޟ

121 

ba’  nan  si    lók   mongka’   adè    mè=nan     gina’        ina’ 
so   that  MM   way  cook.rice  NOM   rice=that    unexpectedly  mother 

léng   sia=kotar         sia=anong        léng 
word  2SG.HIGH=quickly  2SG.HIGH=do.that  word 

ߔࠇߪࠎߐᲣ߅ޕࠎߐ߆߅ޔࠃߛࠎߥᣇ߈Ἲߩ㘵ߏ㧕ߩ㧔ᓐᅚ߇ࠇߘޔߦߣߎ߈ߴߊ㛳ޟ

 ޕ㧕ߚߞ⸒ߪࠢࠢ࡞㧔ߣޠޕࠃᣧ߇ߩࠆ

122 

ba’   ka=ku=pernah           ku=selénó      léng   beru=mongka’ 
so    PERF=1SG.LOW=experience  1SG.LOW=peep  word  just.after=cook.rice 

cuma  óló’  sópó’  las            baè  si    n=dalam  anó  léng 
just    put   one    unpolished.rice  only  MM   at=inside  that  words 

pernah   ku=selénó     léng   tapi  beru’  masak   terés   dadi    mè   lempó 
PERF    1SG.LOW=peep  word  but   after   cooked   next   become rice  full 

pamongka’  léng 
rice.cooker   word 

ࠆࠇࠍ☨߅ߩ☸৻ߦਛߩࠇޔߪᆎ߈Ἲޕࠃߛࠎࠆ߇ߣߎߚߡߙߩࠅߘߞߎߪޟ

 ޠޕࠃߛࠎࠆߥߦ߬ߞߣࠆߌἺޔߤߌߛࠎࠆ߇ߣߎߚߡߙߩߪޔߢߌߛ

123 

léng   bléng  lalu=KerékKuré=ta     kó=ina’   ana 
word  say    TITLE=KerékKuré=this   to=mother  over.there 

㧔એߪ㧕߇ࠢࠢ࡞Უⷫޠޕࠆߢ߫ߣߎߚߞ⸒ߦ. 

124 

ba’  nongka    mu=bada’           ku        gina’        bau’  nó   ku=sili  
so   NEG.PERF  2SG.LOW.AFFIX=tell    1SG.LOW  unexpectedly  can   NEG  1SG.LOW=scold 

léng   adè    tó’   nó.monda=ta            léng 
word  NOM   now  not.exist.anymore=this    word 

ߥߊߥߪᓐᅚ߁߽ޔߡߐޔߦ߁ࠃᷣߡߊߥࠄปޔ߆ߥ߾ߓߚߞ߆ߥࠊ⸒ߦ⑳ߪ߃߹߅ޟ

 ޠޕࠆߡߞ

125 

beru’  nó.monda         soai=ta   né         turén     mo 
after   not.exist.anymor   wife  this  you.know   go.down   MM 
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lalu=KerékKuré=ta     kó’  anók    tabongan’ 
TITLE=KerékKuré=this   to   below   underneath.a.house 

ᆄߪࠢࠢ࡞ޔߡߞߥߊߥ߇ኅߩਅߦ㒠ߡࠅⴕޕߚߞ 

126 

beru=gita’   tódó=ta                     é          ya=gita’ 
after=look   vissel.made.from.bamboo=this   you.know   CONS=look 

 ߡߞߥߦߣߎࠆ....߿ߥ߿ࠆࠍ┻

127 

wé  ka    mo   tumpan  lamong’  léng 
oh  PERF  MM   get      clothes   word 

ta   nya   ka=nyapu’     nanók   tabongan’         nya   né 
this  3    PERF=broom   under   underneath.a.house  3    you.know 

tumpan’  mo   lamong’  ta    é 
get      MM   clothes   this   you.know 
 

㧔ߣޠߛࠎߚߌߟߺࠍޔߡߡࠍਅߩኅߪࠇߎޔߛࠎߚߞ߹ߒߡߌߟߺࠍޔࠊޟ

 ޕ㧕ߚߞ⸒ߪࠢࠢ࡞

128 

ba’   ka    mo   molé’     kó’=dèsa      léng   laló   mo 
oh   PERF  MM   go.home   to=native.land  word  go    MM 

 ޠޕߛࠎߚߞ߹ߒߡߞⴕޔߛࠎߚߞᏫߦߣߐࠆ߰߁߽ޔ߾ߓޟ

129 

gita’   pang=anók  pang’   anók     galang=ana       ada’   surat 
look   at=below    at      beLOW   pillow=over.there  exist   letter 

 ޕߚߞ߇⚕ᚻޔߣࠆߺࠍਅߩᨉޔࠍਅߩࠇ

130 

nta        bagaimana bèntók   surat  nya  kita            enda   tau    si   apa 
not.know   how       way     letter  3   1PL.AFFIX(INCL)  not    know  MM  what 

ka=huróp   apa  huróp  apa  saman  dulu   tapi 
PERF=letter  what  letter  what  time    before  but 

ᚻ⚕ߩ᭽ᑼޔߥࠄ߆ࠊߪᤄߥࠎߤߪᢥሼߩߚߞߛ㧔ߥࠎߤᢥሼࠍߩߚߞ㧕ޔߥࠄ߆ࠊ߽߆

 ޔߒ߆ߒ

131 

tapi  dalam  surat=nan  ramada’  nya 
but   inside   letter=that  report    3 

 ޕߚߡߍ๔ߪᓐᅚߢਛߩ⚕ᚻޔߒ߆ߒ

132 

ao’   aku=ta        ka    mo   ku=tumpan’   lamong’  ku=ta 
yes   1SG.LOW=this  PERF  MM   1SG.LOW=get  clothes  1SG.LOW.AFFIX=this 

ta    mo   ya=ku=molé’           léng 
this   MM   CONS=1SG.LOW=go.home  word 

 ޕߣޠߔ߹ࠅᏫߪ⑳ࠄ߆ޕߚߒ߹ߒᚯࠅขࠍ߁߽ߪ⑳ޔ߂߃ޟ

133 

lamén   saté’  mu=tutét               aku       léng 
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if      want  2SG.LOW.AFFIX=follow    1SG.LOW  word 

ba’   mu=anong              mo  léng  ba’   mu=datang          mo   léng 
so    2SG.LOW.AFFIX=do.that    MM  word so    2SG.LOW.AFFIX=come  MM   word 

 ޕߣޠޕ߾ߒߞࠄޔࠄߚߞ߆ߚ߈ߡߟߦ⑳ޟ

134 

bilén  sisén sisén=nan  né        ka     ya =dadi       tonang    anak 
leave  ring  ring=that   you.know  PERF   CONS=become  necklace   child 

ᜰベ߇ᱷޕߚߡࠇߐᜰベߪሶߩ߽ߤ㚂㘼ޕߚߞߥߦࠅ 

135 

sisi    ka=anong    si    ka=benang  si    ka=antar   benang=pisak   né  
edge   PERF=do.that  MM   PERF=string  MM   PERF=tie    string=black    you.know 

tali’  mo   sisén =ta 
tie   MM   ring=this 

 ޕߚߌߟ߮⚿ࠍᜰベޕߢࠎ⚿ߢ♻㤥ޔߡߌઃࠍ♻ޔߡߒࠇࠍߓߪ

136 

karéng    setonang      pang’  anak=ta    sisén nya   bidadari  ka=molé=ta       é 
and.then   give.necklace   at     child =this  ring   3   fairy     PERF=go.home=this  you.know 

 ޕߨߪᜰベߩᄤᅚߚߞߡߞᏫޕߚߡࠇࠄ߃ࠊࠁߦ㚂ߩ߽ߤሶޔߡߒߘ

137 

dadi  ya=été’   sisén=ta   léng=selaki’ 
then  CONS=get  ring=this  by=husband 

 

satama’  dalam  ima 
put.in    inside   hand 

 ޕߚࠇߦਛߩ㧕ᚻߩ㧔⥄ಽߡߞขࠍᜰベߩߎߪᄦߡߒߘ

138 

tunóng’  oram  legé=pisak           entèk  nya   ola’=penat=ta=nan 
sleep    hull  glutinous.rice=black    go.up  3    by.way.of=smoke=this=that 

ᓐߪ㤥㘿☨ߩ☭ᲖࠍΆޔߒ߿ᾍࠍㅢߡߞޕߚߞߡߞ߷ߩߦ 

139 

dapat   kayangan=ana 
arrive   heaven=over.there 

ᄤ⇇ߦ⌕ޕߚߒ 

140 

ba’   terapa    pang’   sópó’   buén  pang’   ètè’  ai’ 
so    fall.down  at      one     well  at      take  water 

᳓᳹ࠍ႐ᚲߩߟ৻ࠆߢᴰߦ㒠ޕߚࠅ 

141 

tau     ramè    tau    adè    datang   ètè’  ai’    kó’=nan 
people  bustléng  people NOM   come    take  water  to=that 

 ޕߚߞߛ߆߿߉ߦߢੱߚ߈ߦߺ᳹ࠍ᳓ߦߎߘ

142 

ramè     tau      adè    datang   ètè’  ai’    kó’=nan 
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bustléng   people   NOM   come    take  water  to=that 

 ޕߚࠎߐߊߚ߇ੱߚ߈ߦߺ᳹ࠍ᳓ߦߎߘ

143 

peno’   tau=balong-balong   tau=gera-gera’    tau=dara-dara  
many   people=good        people=beautiful   people=young.(of.woman) 

adè   datang   ètè’  ai’ 
NOM  come    take  water 

᳓ޕߚߞߛੱ⧯ޔੱߒ⟥ޔੱ⦟ߩࠎߐߊߚޔߪߩߚߡ᧪ߦߺ᳹ࠍ 

144 

katoan’  mo   léng  nya   ana 
ask      MM   by   3    over.there 

ᓐޕߚߨߕߚߪ 

145 

apa  bua’    ramè  sama  datang   ètè’  ai=ta 
what  reason  lively  same  come    take  water=this 

 ޠޕ߆ߔߢߪ↱ℂࠆߡ߈ߦߺߊࠍ᳓ߦ߆߿߉ߦߢࠎߐߥߺޟ

146 

o   ada’   petri=kami          ka=ilang       léng 
oh  exist   princess=1PL.EXCL    PERF=be.lost    word 

 ޠ……߇ߩߚߦⴕᣇਇ߇ᆢ᭽߅ߩߜߚ⑳ޔޟ

147 

ka     mo   ada’  molé’     léng   dadi   tó’   ya=tu=panéng 
PERF   MM   exist  go.home   word  then   now  CONS=1PL.AFFIX=give.a.shower 

panéng’       bunga  léng   ya=tu=panéng=bunga                léng 
give.a.shower  flower  word  CONS=1PL.AFFIX=give.a.shower=flower   word 

ߢࠈߎߣࠆߡߒߣ߁ࠃߖߐࠍ᳓ᶎ߮ߡߞࠍ⧎ߪߜߚ⑳ޔޔߢߎߘޔߔߢߩߚ᧪ߡߞᏫޟ

 ޕߣޠޕߔ

148 

ngerti        si 
understand    MM 

 ޠ㧫߆ߔ߹ࠅ߆ࠊ㧕ߡߌะߦᚻ߈㧔⡞ޟ

149 

panéng’        panéng=bunga 
give.a.shower   give.a.shower=flower 

 ޠޕࠆߖߐࠍ᳓ᶎ߮ߡߞࠍ⧎ޟ

150 

endi    mu=sategas             é 
later    2SG.LOW.AFFIX=explain   you.know 

 ޠޕߨߐߛߊߡߒ㧕⺑ߦ㧔Ⴎේ߇ߚߥߢߣ㧕ߡߌߦ࠻ࡦ࠲࡞ࠨࡦ㧔ࠦޟ

151 

dadi  karéng   adè    ka =suda    kan     tau      beru’  ètè’  ai’, 
then  and.then  NOM   PERF= finish  isn't.it?  people   after   take  water 

dengan    sarèa’   bóé    belangan 
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company  all      gone   depart 

 ޔ߹ߒߡߞⴕߥࠎߺ߇ࠇㅪޔ߇ߩ߽ߛࠎ᳹ࠍ᳓ޔߨ߇ߜߚੱߚߞࠊ⚳ޔߡߒߘ

152 

nó   bau’    sentèk    periók 
NEG  can     put.onto  bucket 

᳓᪖ࠍ㗡ߩޕߚߞ߆ߥ߈ߢ߇ߣߎࠆߖߩߦ 

153 

èmbèr   untók   tempat  ai’    periók  léng   basa=Samawa’       né 
bucket  for     place   water  bucket  word  language=Sumbawa   you.know 

᳓ࠍࠆࠇ᪖ߪߢ⺆ࡢࡃࡦࠬޔߨࠍperiókޕߤߌߛߩ߁⸒ߣ 

154 

ka    si   gita’   periók  kau       ka=tana’   né 
PERF  MM  look   bucket  2SG.LOW  PERF=clay  you.know 
 ޠ㧫߆ࠆ߇ߣߎߚߺࠍ´periókߚ߈ߢߢ㧕ߦᚻ߈㧔⡞ޟ

155 

ka     si 
PERF MM 

 ޠࠃߔ߹ࠅ (ߡ߃╵߇࠻ࡦ࠲࡞ࠨࡦࠦ)ޟ

156 

nó   bau’   sentèk   periók  tódé’  adè   datang   ètè’  ai=ta=nan 
NEG  can    put.onto  bucket  child  NOM  come    take  water=this=that 

᳓ߚߡ߈ߦߺ᳹ࠍᆷޔߪ᪖ࠍ㗡ߩޕߚߞ߆ߥ߈ߢ߇ߣߎࠆߖߩߦ 

157 

wé  ba’   ngènèng    tulóng mo  mas2      n=bao=aku 
oh  so    ask.a.favor  help   MM  2SG.LOW  at=on=1SG.LOW 

 ޠޕߐਅߡߞᚻવࠍߩࠆߖߩߦߩ㗡ޔޟ

158 

ba’  i    ta   mé     kena       mu=bawa 
so   oh  this  which   distination  2SG.LOW.AFFIX=bring 

 ޠ㧫ߩߊⴕߡߞᜬߦߎߤޔߪࠇߎޟ

159 

ya=ku=anó          panéng’       anó   ana        né 
CONS=1SG.LOW=that    give.a.shower  that   over.there   you.know 

 ޠޕߔߢࠎࠆߖߐࠍ᳓ᶎ߮ߢ߁ߎޔߪߒߚࠊޟ

160 

mudi  mé    lók   cara   manéng’ 
later   which  way  way   take.a.shower 

 ޠ㧫ߩࠆߔࠍ᳓ᶎ߮ߦ߁߰ߥࠎߤ...ߢߣޟ

161 

beru’  panéng=nan       turés  tu=ulèng           ka=kalés   periók=ta 
after   give.a.shower=that  then   1PL.AFFIX=turn.over  PERFfrom   bucket=this 
                                                           
2 masޔߢ⺆ࠆߔ᧪↱ߦ⺆ࡢࡖࠫߪ⥄ಽ߿߿ࠅࠃᐕߩ↵ᕈࠍᢘᗧࠍᜬߡߞ߱႐วࠄ↪ߦ

 ޕࠆࠇ
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kó=bao   otak  léng   manéng’ 
to=on     head  word  take.a.shower 

 ޠޕߔߢࠎࠆߌ߆ࠍ᳓ߦ㗡ࠄ߆᳓᪖ࠄ߆ࠇߘޔߡߖߐ᳓ᶎ߮ޟ

162 

dadi  ètè’  sisén =ta   léng=lalu=KerékKuré=ta    satama’   dalam  periók=ta 
then  take  ring=this  by=TITLE=KerékKuré=this   put.in     inside   bucket=this 

sentèk      bao  otak   nya=ta   tódé=dadara           ètè’  ai= ta      é 
put.onto  on    head   3=this   child=young.(of.woman) take  water=this  you.know 

ਸ਼ߦߩ㗡ߩᆷߚߢࠎ᳹ࠍ᳓ޔߩᓐᅚޔࠇߦਛߩ᳓᪖ߡߞขߦᚻࠍᜰベߪࠢࠢ࡞

 ޕߚߖ

163 

dapat  ana      mo  manéng’  mo  sarèa’ 
arrive  over.there MM  bathe    MM  all     

beru’  dapat   turén     turén     turén     ai’    né 
after   arrive   go.down   go.down   go.down   water  you.know 
 

ߡߒߣ⪬㧕ߦߩ㗡ߩ㧔ᆢࠍߕߺ߇⠪ߚߒ⌕ޔࠅ߅ߡߒࠍ᳓ᶎ߮ޔࠈߎߣߚߒ⌕ߦ߁ߎ

 ޕߚ

164 

nya   terahér   kan 
3    at.last    isn't.it? 

ᓐᅚߪᦨᓟ߁ࠂߒߢߚߞߛ㧫 

165 

sang   léng   kan      sisén mas  lamén  kena   ké’     sang    anong  kan     séng 
sang   word  isn't.it?   ring  gold  if     be.hit  INTERR  sang    that    isn't.it?  séng 

 ޠޕ㧕ߚߒ߇㧔㖸ߣࡦࠪޔࡦࠨࠄߚߞߚᒰޔ߁ࠂߒߢᜰベߩ㊄ޕߚߒ߇㖸ߣࡦࠨޟ

166 

i    apa  dènan  apa  dènan   né        léng   lala      manéng=ta   é 
oh  what  that   what  that    you.know  word  noblelady  bathe=this    you.know 

 ޕߚߞ⸒ߪᆢߚߡߒࠍ᳓ᶎ߮ߣޠ㧫ߪࠇߘ㧫ߪࠇߘޔߞ߃ޟ

167 

wé  ba’  gita’-gita’  mo   sisén  mé    dèta   né 
oh  so   look       MM   ring   which  this    you.know 

ᜰベࠍߩߚߞߦߎߤߪࠇߎޔࠊޟޔߡ㧫ޠ 

168 

kuda’  sisén=kaku   dèta   léng 
why   ring=1GEN    this    word 

 ޕߣޠߔߢᜰベߩ⑳ߪࠇߎ㧫ߡߒ߁ߤޟ

169 

sisén=kaku  dèta   léng 
ring=1GEN   this    word 

 ޕߣޠߔߢᜰベߩ⑳ߪࠇߎޟ

170 

sai   ada’   pang’  buén   né         ita            né        pang’ 
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who  exist   at     well   you.know   a.little.while.ago you.know  place 

sama    ètè’  ai’    ana       né 
together  take  water  over.there  you.know 

 ޠ㧫ߩߚ߇⺕ߪߦ႐ᚲߚߡߞⴕߦߺ᳹ࠍ᳓ߢߥࠎߺޔߪߦᴰߩ߈ߞߐޟ

171 

wo  ada’  tau=salaki   léng   ada’   tau=salaki   léng 
oh  exist  man=male   word  exist   man=male   word 

 ޕߚߞ⸒ߣޠߚ߇ੱߩ↵ޔߚ߇ੱߩ↵ޔޟ

172 

engka      ku=bau’       sentèk   periók  ku         léng 
NEG.PERF   1SG.LOW=can  put.onto  bucket  1SG.LOW   word 

 ޕߣޠߚߞ߆ߥ߈ߢ߇ߣߎࠆߍߜᜬࠍ᪖ߪ⑳ޟ

173 

karéng   ku=ngènèng         tulóng  mo  sentèk   periók  aku       léng=nya=ta=nan 
and.then  1SG.LOW=ask.a.favor  help    MM  put.onto  bucket  1SG.LOW  by=3=this=that 

 ޠޕߔߢࠎߚߍߜᜬࠍ᪖ߩ⑳߇ᓐޔߡߒࠍ㗿߅ߪ⑳ޔߢࠇߘޟ

174 

nongka    ku=to’          lók   ka=satama’   sisén dalam  periók=ta   léng 
NEG.PERF  1SG.LOW=know   NOM  PERF=put.in   ring  inside   bucket=this  word 

 ޕߣޠߚߒߢࠎߖ߹ࠅ⍮ߪߣߎߚߞߡࠇࠍᜰベߦਛߩ᪖ߪ⑳ޟ

175 

karéng   ka    mo   paham      kau       né        é          cerita=ta   é 
and.then  PERF  MM   understand   2SG.LOW  you.know  you.know   story=this  you.know 
 

㧔ߒᚻ߇⡞߈ᚻߦ㧕߁߽ߪ߃߹߅ޔࠄߚߒߘޕߨߚߞ߆ࠊ߇ 

176 

engka      ku=bau’        sentèk     periók=ta   né         aku 
NEG.PERF   1SG.LOW=can   put.onto   bucke=this   you.know   1SG.LOW 

 ޠޕߔߢࠎߚߞ߆ߥ߈ߢ߇ߣߎࠆߍߜᜬࠍ᳓᪖ߪ⑳ޟ

177 

karéng    seturén      mo   selés       mo 
and.then   bring.down  MM   put.s.t.out   MM 

kirakira  nya  ka=satama’     sisén  kó’=dalam   dèta=nan 
roughly  3   PERF=put.in     ring   to=inside    this=that 

ࠇߦਛߩߎࠍᜰベ߇ᓐߊࠄߘ߅ޕߔߢࠎߚߒ㧕ࠍ㧔ᜰベޔߡߒߣ⪬㧕ࠍ㧔᳓ޔߡߒ߁ߘޟ

 ޠޕ߁ࠂߒߢࠎߚ

178 

laló  sama  kelèk  mo   dadi  manéng’  tó’   léng 
go   same  call    MM   then  bathe     now  word 

 ޕߣޠߔ߹ߒ᳓ᶎ߮ࠄߚߒ߁ߘޔߐਅߡ߈ߢࠎߢߥࠎߺߡߞⴕޟ

179 

laló  sama  kelèk  nya  mo   manéng’  berema     ké’=nya 
go   same  call    3   MM   bathe     go.together  with=3 
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 ޠޕߔ߹ߒࠍ᳓ᶎ߮ߦ✜৻ߣᓐޔߐਅߡ߈ߢࠎࠍᓐߢߥࠎߺߡߞⴕޟ

180 

nan  nya  ka=salaki’      ku             pang’  Dadap  léng 
that  3   PERF=husband   1SG.LOW.AFFIX  at     Dadap  word 

 ޕߣޠߔߢࠎߚߞߛᄦߩߢࡊ࠶࠳࠳ߩ⑳ߪᓐޟ

181 

ka=salaki’      ku             pang’  Dadap  léng 
PERF=husband   1SG.LOW.AFFIX  at     Dadap  word 

 ޕߣޠޕߔߢࠎߚߞߛᄦߩߢࡊ࠶࠳࠳ߩ⑳ޟ

182 

laló  kelèk  mo  tau      ya=bawa     kóta’ 
go   call    MM  people   CONS=bring   to.here 

 ޠޕߐߛߊߡ߈ߡࠇㅪߦߎߎޔߡߞⴕߦ߮ࠍᓐޟ

183 

wé  aku       tengan’  ké’    aku       aku=ta        ta.rua           mé    lók 
oh  1SG.LOW  brave   INTERR  1SG.LOW  1SG.LOW=this  this=appearence  which  way 

ku=laló           kó’  balé   datu=nan   né 
1SG.LOW.AFFIX=go  to   house  king=that   you.know 

ߦኅߩ᭽₺ߡߞ߿߁ߤޔߢᩰᅢߥࠎߎޔߪୋޔߪୋޔ߆ߩ߽ࠆ߇ാ᳇ߥࠎߘߦୋޔࠊޟ

ⴕޠޕߛࠎ߁ߡߞࠆߌ 

184 

péné’  ita=nan             lók   ka=ilang     putri=kami 
short  a.little.while.ago=that  that  PERF=be.lost  princess=1PL.AFFIX.EXCL 

ka    mo  ada’  molé’    léng   adè   tó’   ya=tu=panéng’ 
PERF  MM  exist  go.home  word  NOM  now  CONS=1PL.AFFIX=give.a.shower 

panéng=bunga        léng   panéng’       jérók    ai’    oram  basa =Samawa’ 
give.a.shower=flower   word  give.a.shower  oranges  water  hull   language=Sumbawa 
 

ߚߒߢߣߎ߁ߣߚ߈ߡߞᚯ߇ߩߚߡߞߥߊߥ߇ᆢ᭽߅ߩߜߚ⑳ޔߪ߈ߞߐޔߦࠆߔⷐޟ

ࠍ᳓ᶎ߮==ߤߌߛߩ߁ߣ᳓ࡓࠝߪߢ⺆ࡢࡃࡦࠬ===ߢࡦࡕޔߢ⧎ߪߜߚ⑳ࠄ߆ࠇߎޔ߇

 ޠޕߔߢߩߥࠅ߽ߟࠆߖߐ

185 

ètè’  panéng’       jérók    ai=oram    léng 
take  give.a.shower  oranges  water=hull   word 

 ޕޠߔ߹ߍߡߖߐࠍ᳓ᶎ߮ߢ᳓ࡓࠝޔߢࡦࡕߡߒࠇㅪ߅ޟ

186 

tegas      panéng’       jérók    ai=oram=nan   si 
meaning    give.a.shower  oranges  water=hull=that  MM 

kalau  pegantin,  mau  kawin   itu  mesti  mandi itu. 
if     marry     want  marry   it   must   bathe  it  

߫ࠇߌߥߒࠍ᳓ᶎ߮ߢࠇߘߕᔅޔߪ߈ߣࠆߔᇕ⚿ޔߪᗧߩޠ᳓ᶎ߮ߩ᳓ࡓࠝޔߩࡦࡕޟ

ޕߛߣߎ߁ߣߥࠄߥ

187 

dadi  laló  kelèk  ètè’  léng=tau   o   laló  ètè’  bawa  datang   mo 
then  go   call    take  by=people  oh  go   take  bring  come    MM 
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 ޠޕߐߥ߈ߡࠇㅪߦߎߎߡߞⴕޟޕߚ᧪ߡࠇࠄࠇㅪߦੱޔ߈ⴕߦ߮ޔߡߒ߁ߘ

188 

wa   ya   si    ta   salaki’   ku        dèta  ka    mo   ku=nika 
that  yes  MM   this  husband  1SG.LOW  this   PERF  MM   1SG.LOW=marry 

ada’    anak  sa   kodèng  anak   nan.lók.na 
exist    child  one  person  child  such.is.the.case 

 ޕߛߌࠊ߁߁ߘޠޕࠆੱ৻߽߽ߤሶޔߡߒᇕ⚿ޕߔߢᄦߩ⑳߇ੱߩߎޔࠊޟ

189 

ma   mo   panéng’          berma’   nó   ku=roa 
let   MM   take.shower.with   together  NEG  1SG.LOW=want 

manéng’  nó   berma’   ké’=nya   léng 
bathe     NEG  together  with=3    word 

 ޕޠࠎߖ߹ߒࠍ᳓ᶎ߮ߪ⑳߫ࠇߌߥߢ✜৻ߣᓐޕߐਅߡߖߐࠍ᳓ᶎ߮ߦ✜৻ޟ

190 

manéng’  mo   berma’   dua 
bathe     MM   together  two 

 ޕߚߒࠍ᳓ᶎ߮ߦ✜৻ߪੱੑ

191 

beru’  ka=panéng’             né          beru’  ka=panéng=nan 
after   PERF=take.shower.with    you.know    after   PERF=give.a.shower=that 

karna     kena    ai’    sa-macam  ai’   berkat   né        ai’    anong 
because   be.hit   water  one-kind  water  blessing  you.know  water  that 

dadi  lés     caya   lalu=KerékKuré=ta 
then  appear  light   TITLE=KerékKuré=this 

᳓ᶎ߮ޔࠄߚߒࠍ৻⒳ߩᕺߩߺ᳓ࠍฃࠄ߆ࠢࠢ࡞ޔߢߩߥߌࠊߚߌశ߇ޕߚ 

192 

malóm  ka=tedu dalam keban póngó’   tima 
as.you.know PERF=stay inside field bear.on.one's.back bucket 

ai’ ragan tedu mo KerékKuré anó genél é 
water a.name.of.flower stay MM KerékKuré thatugly you.know 

nó   sebab    marua   walaupón    dèta   lalu 
NEG  because  like     although    this    nobleman 

⍮ߩ⇌ޔࠅ߅ߣߩߡߞਛߢޔߒࠄ᳓᪖ࠍᜂߦࡦࠟޔ߉᳓ޔࠅ߿ࠍ࡞ޔࠄ߆ߚߡߒࠄ

 ޕߚߞ߆ߥ߇ߕߪࠆߢ⽩ኈࠃޔ߽ߡߞ⸒ߪߣࠆߢᣖ⾆ߪᓐޕߚߞ߆ߥ߽ߣߞߺߪࠢࠢ

193 

pada  umóm    lalu   pang=Samawa=nan  ta=nan    saman saman=dunóng’  kan  
at     common TITLE  at=Sumbawa=that    this=that  time=before            isn't.it?  

mesti   balong-balong     gera’      nan.lók.na 
surely   good            handsome  such.is.the.case 

ߩࡢࡃࡦࠬߡߒ⾆ᣖߪࠇߎޔߪᤄߥ߾ߓߣߎߩ㧫ޔᔅߕኈ⽩ޕߚߞ߆ࠃ߇ 

194 

dadi  remalék  mo  anong  kondisi    nya   kebali’  setela  kena        ai’ 
then  go.back  MM  that    condition  3    again   after   be.affected   water 

ai=jérók      ai=oram=ta 
water=orange  water-hull this 
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 ޕߚߞᚯߦర߮ౣ߇ᘒ⁁ޔᓟߚߌฃࠍ᳓ࡓࠝޔࠍ᳓ߩࡦࡕޔߢࠇߘ

195 

tedu  mo   ninan   ana 
stay  MM   there    over.there 

㧔ࠢߪࠢ㧕ޕߚߞ߹ߤߣߦߎߘ 

196 

karéng   ba’ mé mé lók léng bléng ka mo lè’ lè’ 
and.then so which which way word say PERF MM long long 

kira-kira   sa-taun   dua  sa-bulan   dua  pang=ana    é         pang=kayangan  né 
about      one-year   two  one-month  two  at=over.there  you.know  at=heaven       you.know 

⇇ᄤޔߦ߁ߎ߆ࡩੑ߆ࡩ৻ޔ߆ᐕੑ߆ᐕ৻ޔᓟߣߞߕޕߚߞ⸒ߣޠߛ߁ߤޟޔߡߒߘ

 ޕࠆߢߣߎߩߡߦ

197 

mé    lók   nó   si   tu=laló      jango  anak   tu         ké’     léng   salaki=ta 
which  way  NEG  MM  1PL.AFFIX=go visit   child  1PL.AFFIX  INTERR  word  husband=this 

ta   léng   KerékKuré=ta    bléng  kó=soai=ta 
this  word  KerékKuré=this   say    to=wife=this 

 ޕߚߞ⸒ߦᆄߪࠢࠢ࡞ޔߪᄦߣޠ߆ߥࠊળߦ߽ߤሶߡߞⴕޔߛ߁ߤޟ

198 

ba’   nó  ku=bau’       laló  aku      léng  ma=bawa    dèta  léng  ma=laló 
so    NEG 1SG.LOW=can  go   1SG.LOW word desire=bring  this   word desire=go 

ma=sia=laló=antat         dèta 
desire=2SG.HIGH=go=deliver   this 

 ޕߣޠߐਅߡߒᷰࠍࠇߎޔߐਅߡߞⴕߡߞᜬ߳߁ߎࠍࠇߎޕࠎߖ߹ߌⴕߪ⑳ޟ

199 

ba’  aku      nó   si   laló  kau      ba’  nó  ku=laló      aku       kó=ana      né 
so   1SG.LOW NEG  MM  go   2SG.LOW so   NEG 1SG.LOW=go  1SG.LOW  to=over.there  you.know 

 ޠޕࠃߥ߆ⴕ߳߁ߎะࠄߥߩߥ߆ⴕ߇೨߅ߪ⑳ޟ

200 

aku       tedu  ké=kau        aku       bèang’   tódé=nan    lala  né 
1SG.LOW  stay  with=2SG.LOW   1SG.LOW  leave    child=that   lady  you.know 

 ޠޕ߃߹߅ޔࠃߊ߅ߡߞߪߣߎߩ߽ߤሶޕࠆߦ✜৻ߣ߃߹߅ߪ⑳ޟ

201 

ma=laló=antat  anong  ta   kerè’   lamong’  né         kerè’  lamong’ 
let=go=deliver   that    this  cloth    clothes   you.know   cloth  clothes 

 ޠޕࠇߊ߅ߡߞⴕߡߞᜬࠍᏓޔࠍࠇޟ

202 

dadi   kerè’  lamong’  nya  tu=singén       apa  singén  adè p  pang’=Lapé 
then   cloth  clothes   3   1PL.AFFIX =name  what  name   NOM   at=Lape 

adè    ana       a   lamong’   ka=ku=lupa          singén 
NOM   over.there  oh  clothes    PERF=1SG.LOW=forget  name 

ࠇᔓࠍᏓ....ฬ೨ޔߌߞߚߞߛฬ೨߁ߣߪߩࠆߦࡍޔߚߌฬઃߪߜߚ⑳ޔࠍᏓޔߢࠇߘ

 ޕߚߞ߹ߒߡ

203 
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saturén     mo  Olam  ké’     saturén     mo  Perumaéró=ta   nya  ada’ 
bring.down  MM  Olam  INTERR  bring.down  MM  Perumaéró=this  3   exist 

pang’=Muér=ana    tó’   Perumaéró=ta 
at=Muir=over.there   now  Perumaéró=this 

 ޕߪࡠࠗࡑ࡞ࡊޔࠆߦ࡞ࠗࡓߪࠇߘޕߛࠎߚߒࠈ㒠ࠍࡠࠗࡑ࡞ࡊޔ߿ޔߌߞߛࡓࠝ

204 

turén     Perumaéró= ta 
go.down   Perumaéró=this 

 㧕ޕߚࠇߐࠈ߅㧔ޕߚࠅ㒠߇ࡠࠗࡑ࡞ࡊ

205 

Perumaéró=ta    sa-macam  lamong’  tapi  ada’   bua’      ka=mas 
Perumaéró=this   one-kind   clothes   but   exist   ornament  from=gold 

bua=Garona      singén 
ornament=Garona  name 

 ޕ߁⸒ߣޠࠅ㘼ߩࡠࠟޟޔߡߞ߇ࠅ㘼ߩ㊄ޔ߇ߛߩ⒳৻ߪࡠࠗࡑ࡞ࡊ

206 

sa-macam   kerè’ 
one-kind    cloth 

㧔ߩߘ႐ࠅ⺆ߚߦᚻߩᆄ߇⸓ᱜߡߒ㧕৻⒳ߩᏓޕࠃߔߢ 

207 

sa-macam kerè’ sa-macam kerè’ ada’ bua’  kerè’ nan 
one-kind clothone-kind  clothexist ornament cloth that 

basingén  bua=Garona      ka-mas     kènang’   mé    kena       beru’ 
named    ornament=Garona  PERF-gold  use       which  distination  after 

rèa’  mudi  nan  ya=perlu    ya=mentó’     menta’   senjata  né 
big   later   that  CONS=need  CONS=like.that  like.this  weapon you.know 

saturén     tèar  basingén  Brangbayan  tèar   Brangbayan=ta=nan  besi 
bring.down  spear named    Brangbayan  spear  Brangbayan=this=that  iron 

besi si   tapi lóló=ta    ka saróng    ké=mas 
iron MM  but  shaft=this   PERF sheath  with=gold 

৻⒳ߩᏓޔ৻⒳ߩᏓߩߘޔߢᏓߪߦ㘼ޕࠆߡߟ߇ࠅ㊄ߩࡠࠟߢ㘼߁ߣࠅฬ೨ޕࠆߢ

ᓟߡߞߥߦᄢߦߎߤޔ߈ߣߚߞߥߊ߈ⴕ߽ߡߞߦ߁߰ߥࠎߦ߁߰ߥࠎߎޔߦ߁ࠃࠆ߃ᚢ߁

ޔ߇ࠆߢ㋕ޔߪࠅ߿ߩࡦࡗࡃࡦࡉޕࠆߢฬ೨߁ߣࡦࡗࡃࡦࡉޕߚߒࠈ㒠߽ࠅ߿ޔߦߩ

ขߞᚻߩㇱಽߪ㊄ޕࠆߡࠇߐࠍ߈ߞߢ 

208 

laló  mo  antat   léng=dayang-dayang=ta 
go   MM  deliver  by=maid=this 

ถߦߒᷰ߇ߜߚⴕޕߚߞ 

209 

laló  antat   lakó=Dadap   antat   mo   dèta 
go   deliver  to=Dadap      deliver  MM   this 

 ޕߚᷰࠍࠄࠇߘߡߞⴕߦࡊ࠶࠳࠳

210 

saturén     mo  peno’  macam  adè   nya   pesaka=nan 
bring.down  MM  many  kind    NOM  3    heirloom=that 
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 ޠޕߚߒࠈ㒠ࠍ↥ㆮߩ⒳㘃ߩࠎߐߊߚޟ

211 

pesaka    ka=datang=antat   né         bèang’  lakó=ta 
heirloom  PERF=come=deliver  you.know   give    to=this 

ᜬߚࠇࠄߎߡߞㆮ↥ߎߎޔߪ㧔ࠬࡢࡃࡦ㧕ߦਈޕߚࠇࠄ߃ 

212 

tapi  nya  lalu=ta         lalu=KerékKuré=ta     terés   nó.mongka 
but   3   nobleman=this    TITLE=KerékKuré=this   then   not.anymore 

turén      tedu  nana     ana       tapi  nó   tu=to’         pang’ 
go.down    stay  over.there over.there  but   NEG  1PL.AFFIX=know place 

ita            cuma  nan  si   ada’   tutér   Dèa=papén       ku        dunóng’ 
a.little.while.ago only   that  MM  exist   story  title=grand.parent  1SG.LOW  before 

ޔߚߞ߹ߤߣߦ⇇ᄤޔߚߞ߆ߥ߆ⴕߪߡࠅ㒠ߣᐲੑࠄ߆ࠇߘߪࠢࠢ࡞ޔߪᓐޔߒ߆ߒ

 ޕߚߞ߆ߥ߆ߒߦ߁ࠃߩߘޔߪߦߩᲣߩ⑳ޕߥࠄ߆ࠊߪ㧕႐ᚲߩ⇇㧔ᄤ߽ߢ

213 

diri     ka=dapat    tutér   kapang   turun-tumurun   batungu-tungu 
3HIGH  PERF=get    story  from     for.generations  for.generations 

malóm       tau=dunóng’   nó  si   to’    nyurat      nó   si   to=apa       né 
as.you.know  people=before  NEG MM  know  write.a.letter NEG  MM  know  what   you.know 

ᓐᅚߩߘߪࠍవઍޘવࠄ߆ࠈߎߣߚࠇࠄ߃⡞ޕߛߩߚ⍮ߩߡߞㅢޔࠅᤄߪੱߩሼࠍᦠߊ

 ޕߚߞ߆ߥࠄ⍮߽ޔߒߚߞ߆ߥࠄ⍮ࠍߣߎ

214 

nan   lók   tutér=nan 
that   way  story=that 

 ޕߛߣߎ߁߁ߘߪߩߎ

215 

dadi  lalu=Mancauni=ta    Mancauni   singén  na 
then  TITLE=Mancauni=this  Mancauni    name   you.see 

 ޕߨߚߞߛฬ೨߁ߣ࠾࠙ࡖ࠴ࡦࡑޔߪ࠾࠙ࡖ࠴ࡦࡑ࡞ޔߡߒ߁ߘ

216 

lalu=Mancauni=ta    rèa’ rèa’ rèa’ rèa’ rèa’  basoai’ 
TITLE=Mancauni=this  big  big  big  big  big   marry 

 ޕߚߒᇕ⚿ޔߡߒᚑ㐳ࠎߤࠎߤߪ࠾࠙ࡖ࠴ࡦࡑ࡞

217 

Nya  ka=saturunan   bangsawan=Samawa=ta 
3    PERF=author    the nobility=Sumbawa this 

ᓐߩࡢࡃࡦࠬ߇⾆ᣖߩޕߛߩߥ 

218 

malóm       tau   pintar      né        turét   turét   léng  tau 
as.you.know  man  competent  you.know  folow  follow by   people  

karna   pintar      gina’        turés  mé     ya=kó=lakó       turés   
because competent  unexpectedly  then   which   CONS=to=direction then  

mé      ya=kó’=lakó’ 
which    CONS=to=to 
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⍮ޔࠅ߅ߣߩߡߞఝ⑲߇ੱޔࠄ߆ߚߞߛੱߥᓥޕߚߞఝ⑲ߦߎߤޔࠄ߆ߚߞߛੱߥⴕޔ߽ߦߊ

 ޕ߽ߦߊⴕߦߎߤ

219 

ya=pina’    adat     tu         ya=pina’    anong  sebagai  orang=tua
CONS=make  tradition  1PL.AFFIX   CONS=make  that    as       person=old 

sebagai  tau=lóka’  adè   pang’  péné’   nasèhat  pang’ 
as       man=old   NOM  at     short   advice   at 

tu=belajar        sa-hal     kiri  kanan 
1PL.AFFIX=study   one-matter  left  right 

㐳⠧ޔߡߒߣ㐳⠧ޔߡߒߣⷐޔߦࠆߔഥ⸒ߥ߁ࠃߩߤ߇ߜߚ⑳ޔߡߒߣੱࠆߔࠍ‛߽ߢ⠌߁

 ޕߚߞࠍࠇޔࠅࠍ⛔વߩߜߚ⑳ޔߡߒߣ㐳⠧ߥ߁ࠃ

220 

dadi  jangka=ta  dunóng   tutér=ta    kirakira  nan  bau’   mo  ada’   gambaran  
then  to=this     just       story=this  I.think   hat   can    MM  exist   illustration  

bahwa   nan  nya  ka=asal     turunan     bangsawan-bangsawan=Samawa=ta 
that     that  3   PERF=origin  descendent   the.nobility=Sumbawa=this 

ߛߚ߈ߢ⺑ߣߛࠇߎ߇Ḯߩሶቊߩᣖ⾆ߩࡢࡃࡦࠬߊࠄߘ߅ޕߛߢ߹ߎߎߪߩߎޔߢࠇߘ

 ޕ߁ࠈ
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